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Persongalleri

Sagmester-huset:

Anna Bakken, 19 år

Peder Bakken, 22 år, sagmester på Bakken-saga

Sigurd Bakken, 21 år

Karen Bakken, 6 år

Nils Bakken, forhenværende sagmester på Bakken-saga

Adele Bakken, Nils Bakkens avdøde kone

Lars Plassen, sagdreng

Per, plankekjører

 

Ås gård:

Engebret Ås, sagbrukseier

Johanne Ås, sagbrukseierens kone

Alette, sagbrukseierens datter

Frøken Li, kokke

Dorthe, tjenestepike

Gulbrand, kjørekar

 

Andre:

Ingeborg Midttun, Annas venninne, søster til Ole

Ole Midttun, Peders venn, bror til Ingeborg

Mikkel, plankekjører, Annas kjæreste

Enkefru Olaug – Nils Bakkens kjæreste

William Carlsen – fru Ås sin bror, død

Matilde Carlsen – fru Ås sin svigerinne, enke etter William Carlsen

Eivind Carlsen – William og Matilde Carlsens sønn

Klara Carlsen – William og Matilde Carlsens datter

Margrete Carlsen – William og Matilde Carlsens yngste datter

Nikolai Steen – Klara Carlsens forlovede, venn av Eivind Carlsen


Slik sluttet forrige bok,
Sorg og savn

– Hva var det du nettopp gjorde? utbrøt Sigurd rasende og gikk inn i rommet og rett bort til bordet uten å tenke seg om.

– Hva mener du? spurte kapteinen og så irritert på ham. – Vær snill og gå ut og vent, sa han og pekte mot døråpningen.

Sigurd rikket seg ikke. – Jeg så det nok, freste han. – Du forsynte deg av pengene mine! Han snudde seg mot de andre som sto utenfor og fulgte forskrekket med på opptrinnet. – Kapteinen er en tyv. Han stjeler pengene våre!

Mannen bak bordet reiste seg og grep en hammer som lå på gulvet. Så stilte han seg ved siden av den røslige kapteinen, som hadde lagt armene i kryss over brystet og nå gikk med sakte steg mot Sigurd. – Hørte jeg riktig? sa han truende. – Beskylder du meg for å være en tyv?


1

New York, 3. august 1852

Selv om kapteinen stilte seg rett fremfor ham og så rasende ut, vek ikke Sigurd med blikket.

Mannen bak bordet tok også et skritt frem. Han holdt en hammer i skaftet med den ene hånden, og selve hammerhodet hvilte i den andre, mens han sa noe på engelsk til kapteinen. Ut fra tonefallet var det tydelig at han var fiendtlig innstilt.

– Er det noe du lurer på? spurte kapteinen truende. – Du forstår, vi liker ikke folk som klager, her omkring. Han var fra før av en stor og bredskuldret mann, men da han nå satte hendene i siden og stirret arg på Sigurd, virket han om mulig enda større.

– Det er mine penger, freste Sigurd og knyttet nevene. – Du har ingen rett til å forsyne deg av dem! Etter alt han hadde vært igjennom, nektet han å finne seg i noe slikt. Han var klar over at kapteinen når som helst kunne slå ham rett ned, men aktet ikke å bare stå der uten å gjøre noe. – Det er mine penger! gjentok han.

Amerikaneren kom enda nærmere.

Sigurd betraktet ham vurderende. Mannen var heldigvis ikke fullt så røslig som kapteinen og en del eldre enn ham. Om han var rask nok og slo så hardt han klarte, kunne han kanskje ha en liten sjanse …

I det samme kjente han en hånd på skulderen. – Er det noe galt? Det var Eilif.

– Kapteinen prøver å stikke av med noen av pengene mine! utbrøt Sigurd. Han turte ikke snu seg i fall en av mennene skulle angripe, men han følte seg i det minste litt tryggere.

– Det kan vel ikke stemme, sa Eilif og tok et skritt frem.

– Hva skjer? Svogeren til Eilif kom også inn, og det vesle rommet føltes plutselig veldig fullt.

– Det er bare Sigurd som har misforstått noe, sa Eilif med høy stemme. – Han tror at kapteinen er i ferd med å svindle ham. Han tok et skritt frem mot kapteinen og så rolig, men bestemt på ham.

– Jeg har slett ikke misforstått, sa Sigurd. Sinnet raste i ham. Han var ikke i tvil om hva han hadde sett. – Han stakk noen av pengene mine ned i lommen sin! ropte han. – Hvis vi bare kan få ham til å tømme lommene sine, vil dere få se.

Eilif virket helt uberørt. – Jeg tviler på at han mente å lure deg, Sigurd, sa han. – Så hvis noen mynter tilfeldigvis havnet i lommen hans, var det nok kun et hendelig uhell. Stemmer ikke det? Han så megetsigende på kapteinen.

Kapteinen vred litt på seg, og amerikaneren, som for litt siden hadde virket så truende med hammeren, stirret på noe i den andre enden av rommet og tok et skritt tilbake.

Da Sigurd snudde seg for å finne ut hva det var mannen så på, oppdaget han at de andre passasjerene hadde stimlet sammen og fulgte mistenksomt med på hva som skjedde.

– For noe tull! brummet kapteinen. – Jeg har ikke stjålet noe som helst … Men det var kommet en liten usikkerhet i stemmen hans, og han virket ikke like selvsikker som tidligere.

– Jeg tror deg, sa Eilif rolig. – Og derfor er jeg overbevist om at du vil gjøre det som trengs for å ordne opp i situasjonen.

Kapteinen tenkte seg om et øyeblikk og lot blikket gli rundt i rommet en gang til, men til slutt nikket han sakte. Han stakk hånden ned i jakkelommen og hentet opp en neve med mynter, som han slapp ned på bordet.

– Kanskje du skal kjenne etter i den andre lommen også, for å forsikre deg om at det ikke har havnet noe i den òg? sa Eilif.

Kapteinen sukket, men gjorde som han sa.

Sigurd sperret opp øynene da enda flere mynter ble lagt på bordet. Det hadde han overhodet ikke fått med seg.

– Vel, heretter får dere greie dere sjøl, knurret kapteinen. Han brøytet seg vei gjennom menneskemengden frem mot døren.

Eilif tok styringen og fikk signalisert til amerikaneren at han skulle hjelpe dem. Etter at Sigurd hadde tatt det han skulle ha, samlet han sammen resten av pengene og slapp noen mynter ned i de andres hender. Han hadde ingen mulighet til å vite om det ble riktig, men det var heldigvis ingen som sa noe.

Da de endelig var ute på gaten igjen, gikk Sigurd bort til Eilif. – Takk for hjelpen, sa han. – Om ikke du hadde blandet deg inn, hadde nok ikke dette endt så fredelig.

Eilif ristet smilende på hodet. – Ikke noe å takke for, Sigurd. Som du så, var det ikke bare deg han stjal fra, så vi er alle sammen veldig glad for at du oppdaget det.

– Det er nå så, men det spørs om vi hadde fått noe som helst dersom det hadde blitt slåsskamp, mumlet Sigurd.

– Nei, det kan du si, smilte Eilif, – men det gikk heldigvis bra. Og så lenge vi reiser sammen, passer vi på hverandre. Han klappet Sigurd på skulderen, og så gikk de alle sammen tilbake til kaia.

Sigurd havnet bakerst i følget og ble gående litt for seg selv og tenke. Eilif hadde kanskje tross alt hatt et poeng da han påpekte at det var tryggere å reise i følge med noen enn mutters alene.

– Unnskyld, hørte han plutselig en tynn stemme si, og han kjente at noen nappet ham i frakken. Da han snudde seg, fikk han øye på den unge gutten som hadde tatt mat fra utstyrskisten under overfarten. Og like bak ham sto moren hans.

– Vi vil bare ønske deg lykke til videre, sa moren lavt.

Sigurd nikket svakt.

– Jeg håper ting ordner seg for dere, sa han.

– Vi ber til Gud om at det skal gå bra, sa hun, – og om at han skal holde sine hender over deg.

– Over meg?

– Ja, vi kommer aldri til å glemme hvor snill du var som lot være å si noe mer om maten eller … Hun kikket seg stjålent rundt. – … eller at du kom bort med mel og penger til oss … Hun svelget, og øynene ble fulle av tårer. – Tusen takk.

Sigurd følte seg litt beklemt og visste ikke hva han skulle si.

– Veslefrøkna her så deg nemlig, sa hun og smilte ned til datteren. – Du er en god mann, og jeg håper det vil gå deg godt. Og med de ordene grep hun jentungen i hånden og forsvant etter de andre. Den unge gutten løftet hånden til hilsen og fulgte etter henne.

Sigurd så etter dem til de forsvant rundt et hjørne, og lurte på hvordan det ville gå med dem i dette fremmede landet. Kom de til å klare seg?

Det ble til at Eilif igjen tok ledelsen, noe Sigurd syntes var helt greit. Om han skulle være ærlig, var han rett og slett litt satt ut av alt han så og hørte i dette nye landet, og han var bare glad til for at han slapp å måtte ta seg av andre.

Byen New York måtte være enormt stor, for det var hus på alle kanter så langt øyet kunne se, og massevis av mennesker overalt.

Det tok ikke lang tid før Sigurds skjorte var gjennomvåt av svette, og både han og de andre måtte rett som det var, stanse for å hvile og tørke seg i ansiktet. Varmen var annerledes enn han var vant til hjemmefra, og det virket nærmest som om luften sto helt stille. Og alt støvet som virvlet omkring, klebet seg til huden deres og fikk munn og øyne til å føles knusktørre.

– Kom igjen, sa Eilif og prøvde å virke munter. – Jeg tror ikke at vertshuset er langt unna nå. Han studerte på nytt arket med veibeskrivelsen han hadde fått av mannskapet før de gikk av båten.

– Jeg er så tørst, stønnet Guri.

– Jeg skal sørge for å få tak i både mat og drikke til deg så fort vi er fremme, sa Amund og smilte oppmuntrende.

– Jeg håper det ikke er lenge til.

Da de endelig stanset foran en treetasjes trebygning, var Sigurd nesten segneferdig av trøtthet og knusktørr i strupen. De skulle leie rom på et slags lite pensjonat, som visstnok skulle være drevet av en nordmann. Alle sammen pustet lettet ut da de kunne gå inn og slippe vekk fra den brennhete solen.

– Velkommen til Amerika! hilste vertshuseieren, som sto bak en slags benk langs den ene veggen. – Mitt navn er Horn, og jeg regner med at dere er ganske slitne etter reisen, så jeg skal vise dere rommene med det samme vi har gjort unna formalitetene.

– Er det anledning til å få litt vann før vi gjør så mye mer? spurte Amund. – Det er svært varmt.

– Ja, det skal det nok bli en råd med, humret Horn. – Og heten må dere nok bare venne dere til først som sist. Dette er faktisk ingenting sammenlignet med hvordan det var her i fjor sommer. For da var det virkelig varmt!

Sigurd stønnet ved tanken og satte fra seg reisekisten på gulvet. Han kunne ikke forestille seg hvordan det måtte være om det ble enda varmere.

Horn forsvant inn på et annet rom, og kom snart tilbake med en bøtte med vann og en øse, som ble sendt rundt på omgang. Sigurd ventet utålmodig og sukket lettet da det endelig ble hans tur. Det var det beste vannet han noen gang hadde smakt!

Rommene var ikke store, men de var fullt brukbare, og etter så mange uker ute på havet var tanken på å skulle få sove i en seng som ikke duvet opp og ned, helt fantastisk.

– Dere må bare si ifra hvis dere vil ha hjelp til å få kjøpt billetter for å komme dere videre, sa Horn. – Og om dere har lyst til å more dere mens dere er her, vet jeg om et sted jeg kan anbefale. Han blunket lurt.

Amund ristet på hodet. – Takk for tilbudet, men jeg kommer nok til å få bruk for de pengene jeg har, på reisen videre, så jeg tror dessverre at jeg må stå over.

Flere av de andre nikket samtykkende. Sigurd på sin side ble straks nysgjerrig på hva det kunne dreie seg om, men han sa ingenting. Da han og Amund hadde installert seg på rommet de skulle dele, fant han raskt på en unnskyldning for å gå tilbake til pensjonatverten.

– Hvor er dette stedet du nevnte? spurte han rett ut. – Det du anbefalte hvis vi hadde lyst til å more oss? Han håpet at det ville være mulig å få seg en øl der, for han hadde ikke smakt en eneste dråpe alkohol på hele overfarten, og nå kjente han hvordan det fristet.

Verten gliste. – Det er et sted like i nærheten her hvor du får både drikke, musikk og lettkledde damer. Men … han hevet det ene øyebrynet, – jeg tror nesten at du bør ta på deg noe annet først – noe litt penere.

Sigurd kikket nedover seg selv og skjønte hva mannen mente. Klærne han hadde hatt på seg på nesten hele reisen, hadde unektelig sett sine bedre dager. Kanskje han skulle ta på seg de fine klærne han hadde kjøpt før de dro, og som han hadde brukt til å snike seg om bord i båten med? Han hadde riktignok planlagt å selge dem så fort han kom i land, men det kunne neppe skade å bruke dem en gang til først?

– Tror du at du kan skaffe meg litt vaskevann? spurte han. – Og etterpå forklare meg hvor jeg skal gå? Han kom plutselig til å tenke på noe. – Kan du forresten fortelle meg hvor mye de ulike myntene er verdt? Han gravde i lommen og tok opp noen av myntene han hadde vekslet inn. – Jeg nekter å bli lurt en gang til … Han forklarte raskt hva som hadde skjedd på kaia.

Verten nikket. – Det er nok smart å tenke slik, ja, for det er nok av folk som vet å utnytte nykommernes uvitenhet. Han tok myntene Sigurd holdt frem, og forklarte hva de het, og hvor mye de var verdt. – Du må aldri betale mer enn en slik en for en øl, sa han og holdt opp en av myntene. – Og billett til forestillingen koster så mye … Han la tre av myntene i en liten haug.

– Forestilling? Billett? Sigurd så spørrende på ham. Han skulle jo bare ha seg noe å drikke, ikke gå på noen forestilling.

Verten nikket. – Det er det verdt, tro meg.

Sigurd nikket litt betenkt. Han ante ikke hva han hadde i vente, men samtidig kjente han at det kilte litt nysgjerrig i magen. Han var i Amerika. Alt her var annerledes enn hjemme. Og når en landsmann som kjente dette landet, sa at det var verdt det, burde han kanskje ikke si nei. – Greit, nikket han, – så går jeg dit og kjøper billett.

– Du kommer ikke til å angre, det lover jeg deg, smilte Horn. – Men skynd deg nå opp og få stelt deg, så skal jeg få sønnen min til å vise deg veien når du kommer ned igjen. Det er ikke langt.

– Hvor har du vært? spurte Amund da Sigurd kom inn på rommet igjen.

– Jeg har snakket med verten, sa Sigurd kort. – Nå skal jeg bare vaske meg litt og få på meg noen finere klær, og så skal jeg ut igjen.

– Hvor da?

– Jeg vet ikke. Sigurd lo, og Amund stirret forbauset på ham. – Men jeg skal ut og more meg, i alle fall om det er så gjevt som Horn påstår. Han kjente spenningen kile enda mer. Det boblet nærmest i magen og spredte seg utover i kroppen. Tenk at han, Sigurd Bakken fra Sagdalen, virkelig var i Amerika!

Amund ble straks bekymret. – Men skal du gå ut helt alene? Tør du det, da? Du forstår jo ikke hva de sier … Skal du ikke heller bli her? Vi har tenkt å spise sammen, hele gjengen.

Sigurd ristet bestemt på hodet og trakk av seg trøyen. Den var flekkete, krøllete og luktet surt. Han tidde da det banket på døren, og gikk bort for å åpne. Som han hadde regnet med, var det verten som kom med det varme vannet han hadde bedt om. Han tok imot muggen og takket pent, før han snudde seg tilbake til Amund. – Om du er så bekymret for at jeg skal gå alene, kan du jo bli med, sa han ubekymret. Han nektet å la hendelsen med kapteinen ødelegge for ham. Og dessuten hadde det jo gått bra. Etterpå hadde han riktignok lurt litt på om han burde dra sammen med de andre likevel, men han hadde bestemt seg for å holde seg til planen om å reise alene. Det var jo ikke som om han ikke hadde klart seg før.

– Nei, jeg … Amund ristet på hodet.

Sigurd lo på nytt og trakk på skuldrene. – Vel, da blir du bare her. Det kan muligens bli sent, men vekk meg før du drar i morgen, så tar vi farvel da. Det var litt rart å tenke på at de neste dag skulle skilles etter å ha reist sammen så lenge, men han ristet det vekk. Ingenting skulle få ødelegge følelsen av lykke og spenning.

Det føltes nydelig å slå vann i ansiktet og la det renne nedover gjennom det tykke skjegget. Han vurderte om han skulle finne kniven og barbere seg, men bestemte seg for å vente. Nå ville han bare komme seg ut så fort som mulig. Da han fikk på seg de fine klærne, kjente han seg som en helt annen mann.

– Vær nå i det minste forsiktig, ba Amund.

– Selvfølgelig. Sigurd gliste. – Jeg lover å be alle jentene jeg møter, om å være forsiktig med meg. Han vinket muntert og forsvant ut av rommet. Det føltes som om tusen sommerfugler flakset omkring i magen hans da han fulgte etter vertshuseierens sønn bortover gaten. Han var i Amerika, og nå begynte det nye livet!
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